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Symbolit käyttöohjeessa 

VAROITUS! 
(loukkaantumisvaara)

HUOMIO! 
(vaurioitumisvaara)

Yleisiä ohjeita,  
ei vaaraa henkilöille tai esineille

Soita asiakaspalveluun Steriloitavissa mainittuun  
lämpötilaan saakka

Lämpödesinfioitavissa
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Symbolit Osstell ISQ -moduulissa

Valmistuspäivämäärä

Tuotenumero

Sarjanumero

DataMatrix Code tuotetiedoille, 
mukaan lukien UDI (Unique 
Device Identification) 

Tyypin B käyttöosa (ei sovellu 
sydämensisäiseen käyttöön) 

Älä hävitä talousjätteen 
joukossa

CE-merkintä ja 
myöntämispaikan 
tunnusnumero 

XXXX

Noudata käyttöohjetta

DC-tasavirta
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Symbolit pakkauksessa 

Ylöspäin

Huom! 
Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tämän 
tuotteen saa myydä vain hammaslääkäri, lääkäri 
tai muu terveydenhuollon ammattilainen tai 
tällaisen henkilön määräyksestä siinä osavaltiossa, 
jossa lääkäri harjoittaa ammattiaan ja jossa hän 
käyttää tätä tuotetta tai määrää sen käytettäväksi.

Särkyvä

Suojattava märkyydeltä

Sallittu lämpötila-alue

Ilmankosteus,  
rajoitus 

Tavaramerkki »Vihreä piste« –  
Duales System Deutschland GmbH 

RESY OfW GmbH:n tavaramerkki 
paperista ja pahvista valmistettujen, 
kierrätettävien kuljetuspakkausten ja 
ulkopakkausmateriaalien merkintään 

-40 °C (-40°F) Min.

+70 °C (+158°F) Max.

8 %

80 %

CE-merkintä ja myöntämispaikan 
tunnusnumero XXXX

Tietomuoto Health Industry Bar Code -koodin 
mukaan 

DataMatrix Code  
tuotetiedoille, mukaan lukien UDI (Unique Device 
Identification) 
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1. Johdanto 

Oman ja potilaiden turvallisuuden tähden
Tässä käyttöohjeessa kerrotaan tuotteen käsittelystä. Lisäksi meidän on varoitettava mahdollisista vaaratilanteista. Oma 
turvallisuutesi, ryhmäsi turvallisuus ja potilaidesi turvallisuus ovat etusijalla.

Noudata turvallisuusohjeita.

Käyttötarkoitus
Osstell ISQ on tarkoitettu suuonteloissa sekä pään ja kasvojen alueella olevien implanttien vakauden mittaukseen. Osstell 
ISQ:n avulla saadaan tärkeitä lisätietoja implantin vakauden arviointia varten. Järjestelmää voidaan käyttää osana 
kokonaisarviointiohjelmaa. Implanttikäsittelyn lopullisesta päätöksestä vastaa käyttäjä.

Tarkoituksen vastainen käyttö saattaa vahingoittaa Osstell ISQ -moduulia ja aiheuttaa siten riskejä ja vaaratilanteita 
potilaalle, käyttäjälle tai muille henkilöille.

Käyttäjän pätevyys
Olemme kehittäneet ja suunnitelleet Implantmed:iin tarkoitetut Osstell-komponentit erityisesti lääkärien tarpeita ja taitoja silmällä 
pitäen. 
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Johdanto

EU-direktiivin mukainen valmistus
Lääkinnällinen laite vastaa direktiivin 93/42/ETY määräyksiä.

Valmistajan vastuu
Valmistaja voi pitää itseään vastuullisena Osstell ISQ-moduulin turvallisuuden, luotettavuuden ja toiminnan vaikutuksista vain,
jos seuraavia ohjeita noudatetaan:

>> Osstell ISQ -moduulia on käytettävä tämän käyttöohjeen mukaisesti.
>> Osstell ISQ -moduulissa ei ole mitään käyttäjän itsensä korjattavissa olevia osia. 
>> Ainoastaan valtuutetut W&H-huoltopisteet (ks. s. 35) saavat suorittaa muutos- ja korjaustöitä.
>> Takuu- ja korvausehdot raukeavat, jos ohjauslaite avataan sääntöjen vastaisesti. 

Osstell ISQ -moduulin, johdollisen mittaussondin ja siirtoinstrumenttien epäasianmukainen käyttö ja luvaton asentaminen, 
muuttaminen tai korjaaminen sekä antamiemme ohjeiden laiminlyönti vapauttavat meidät kaikista takuu- ja muista vaatimuksista!

Kaikki lääkinnällisen laitteen yhteydessä ilmaantuneet, vakavat ongelmat on ilmoitettava valmistajalle ja asiaan 
kuuluvalle viranomaiselle!
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2. Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC)

Lääkinnällisiä, sähköisiä laitteita koskevat EMC:n mukaiset erityisvarotoimenpiteet, ja tällaiset laitteet on asennettava ja 
otettava käyttöön EMC-ohjeita noudattaen.

W&H takaa laitteen vastaavuuden EMC-direktiivien kanssa ainoastaan, jos käytetään alkuperäisiä W&H-lisätarvikkeita ja 
-varaosia. Muiden kuin W&H:n hyväksymien lisätarvikkeiden/varaosien käyttö saattaa johtaa liiallisten sähkömagneettisten 
häiriöiden lähettämiseen tai vähäisempään sähkömagneettisten häiriöiden kestävyyteen.

HF-viestintälaitteet
Kannettavia HF-viestintälaitteita (radiolaitteet, mukaan lukien niiden lisävarusteet, kuten esim. antennijohdot ja ulkoiset 
antennit) ei saa käyttää alle 30 cm:n (12 tuuman) etäisyydellä lääkinnällisestä laitteesta. Tämän ohjeen laiminlyönti 
saattaa johtaa lääkinnällisen laitteen tehon heikkenemiseen.

Muut laitteet saattavat häiritä lääkinnällistä laitetta myös silloin, kun tällaiset laitteet vastaavat CISPR:n (Comité 
International Spécial des Perturbations Radioélectriques – radiohäiriöihin keskittynyt IEC:n komitea) emissiovaatimuksia. 

Lääkinnällisen laitteen käyttöä muiden laitteiden välittömässä läheisyydessä tai muiden laitteiden kanssa pinottuna, 
koska tämä saattaa johtaa virheelliseen toimintaan. Jos kuvatunkaltainen käyttö kuitenkin on välttämätöntä, lääkinnällistä 
laitetta ja muita laitteita pitäisi tarkkailla, jotta voidaan vakuuttua siitä, että ne toimivat määräysten mukaisesti.

Lääkinnällinen laite ei sovellu käytettäväksi kirurgiaan tarkoitettujen HF-laitteiden kanssa.
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3. Toimituksen laajuus 

 Osstell ISQ -moduuli 30210000 

07849900 TestPeg x

07721800 Yleisalusta x

07460300 SmartPeg-kääntöapulaite x

07721100 Johdollinen mittaussondi x
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4. Turvallisuusohjeita Yleistietoja 

>> Varastoi Osstell ISQ -moduuli ennen ensikäyttöönottoa 24 tunniksi huoneenlämpötilaan.
>> Tarkista ennen jokaista käyttöä, ettei Osstell ISQ -moduuli ja mittaussondi ole vioittunut eikä niissä ole irtoavia osia.
>> Älä ota käyttöön vioittunutta Osstell ISQ -moduulia ja mittaussondia.
>> Suorita ennen jokaista käyttöä koemittaus TestPeg:illä.
>> Käyttäjä vastaa järjestelmän käytöstä ja ajoissa tapahtuvasta käytöstä poistosta.
>> Varmista, että toimenpide voidaan suorittaa turvallisesti loppuun myös laite- tai instrumenttivian ilmaantuessa.

>> Osstell ISQ -moduuli ei sovellu käytettäväksi räjähdysalttiilla alueilla.

Älä väännä ja taita johtoa! Älä kääri ahtaita alueita!

Osstel ISQ -moduuli on määritetty »yleislaitteeksi« (suljettu laite ilman veden sisäänpääsysuojaa).

Ensikäyttöä edeltävä hygienia ja välinehuolto
>> Puhdista ja desinfioi Osstell ISQ -moduuli ja johdollinen mittaussondi.
>> Steriloi johdollinen mittaussondi.



11

5. Kuvaus

TestPeg

Osstell ISQ -moduuli

Mittaussondin liitäntä

USB-johto
Johdollinen mittaussondi

SmartPeg-kääntöapulaite
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6. Käyttöönotto Yleistietoja 

	 Kiinnitä Ostell ISQ -moduuli, 
kunnes kuulet sen 
loksahtavan paikoilleen.

Huomioi USB-johdon 
sijainti!

	 Liitä USB.

	 Liitä mittaussondi.
Huomioi oikea asento! 



13

7. Käyttö

>> Testpeg on tarkoitettu vain testitarkoitukseen sekä toiminnan ohjelmointiin.
>> Smartpeg:it voi tilata osoitteesta smartpegs.wh.com tai osstell.com.
>> SmartPeg:it ovat kertakäyttöisiä.
>> SmartPeg:ejä on saatavissa eri implanttijärjestelmiä varten, ja niitä voidaan käyttää kaikkien tavallisten implanttien 

kanssa.*
>> Varmista, ettei steriiliketju katkea.
>> Käytä vain SmartPeg:ejä, joiden pakkaus on vaurioitumaton.

	 Valitse ISQ-ohjelma
ISQ-ohjelma ilmestyy aina viimeisen ohjelman jälkeen.

	 Vedä lanka SmartPeg-kääntöapulaitteen läpi.
	 Kiinnitä lanka ranteeseesi välttääksesi laitteen häviämisen.

	 Kiinnitä SmartPeg SmartPeg-kääntöapulaitteeseen.
SmartPeg on magneettinen ja pysyy kiinni SmartPeg-kääntöapulaitteessa. Tarkista kiinnityksen
pitävyys.

	� Aseta SmartPeg implanttiin tai tukeen niin, että ruuvaat sen SmartPeg-kääntöapulaitteen kanssa 4–6 Ncm:n 
käsitiukkuuteen.

Älä kiristä SmartPeg:iä liian tiukalle välttääksesi SmartPeg-kierteen vaurioitumisen.

	 *Tarkempia tietoja saat valtuutetusta W&H-huoltopisteestä tai osoitteesta osstell.com
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Käyttö

	 Paina jalkakytkimen poljinta kerran mittauksen käynnistämiseksi.
Jos haluat keskeyttää mittauksen ennenaikaisesti, paina jalkakytkimen poljinta 
uudelleen.

	 Pidä mittaussondia n. 3 – 5 mm:n etäisyydellä SpartPeg:in kärjestä, kunnes näytöllä 
esitetään mittausarvo.

Suorita mittaus sekä mesiodistaalisessa suunnassa (a) että bukkolinguaalisessa 
suunnassa (b). Älä suorita mittausta ylhäältä päin.
Suorittaaksesi useampia mittauksia, toista kohdat 5 ja 6.

Mittausarvo on alleviivattu värillisesti, ja se vahvistetaan signaaliäänellä.

	 Poista SmartPeg ja SmartPeg-kääntöapulaite.



a

b
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Mittaustulos*
Mittaustulosta voidaan käyttää osana kokonaisarviointiohjelmaa. 

Implanttikäsittelyn lopullisesta päätöksestä vastaa käyttäjä.

Kyseessä on tieteellisten tietojen yhteenveto eikä virallinen suositus. Osseointegraation valvomiseksi suorita mittaus implantin 
asettamisen jälkeen ja ennen implantin syöttöä. Tieteelliset tutkimukset on nähtävissä osoitteessa www.osstell.com

ISQ-arvo
Resonanssitaajuus mittana implanttivakaudelle lasketaan SmartPeg:in heiluntataajuudesta. Tämän laskelman tulokset esitetään ISQ-
arvona. Asteikko ISQ-arvolle on alueella 1 – 100.

*Tarkempia tietoja saat valtuutetusta W&H-huoltopisteestä tai osoitteesta osstell.com

Käyttö

Alhainen vakaus Keskinkertainen vakaus Korkea vakaus

60 70

Punainen
ISQ <60

Altistunut implantti.
Tarkkaile ISQ-arvoa

Keltainen
ISQ 60 – 64

Välitön hoito, hampaaton 
leukaluu (kiinteä)

Kaksivaiheinen

Klassinen toipumisaika

Keltainen
ISQ 65 – 69

Välitön hoito, 
osahampaallinen 

leukaluu

Yksi- tai kaksivaiheinen

Aikainen kuormitus 
mahdollista

Vihreä
ISQ ≥ 70

Yksittäisen hampaan 
hoito

Yksivaiheinen

Välitön kuormitus 
mahdollista

65

Merkki

Kirurginen protokolla

Proteettinen protokolla
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8. Hygienia ja välinehuolto Yleistietoja 

Noudata paikallisia ja kansallisia lakeja, direktiivejä, normeja ja määräyksiä puhdistuksessa, desinfioinnissa ja 
steriloinnissa.

>> Käytä suojavaatteita, suojalaseja, kasvosuojainta ja suojakäsineitä.

>> Käytä manuaalisen kuivaukseen vain öljytöntä, suodatettua paineilmaa, jonka käyttöpaine on enintään 3 baaria.

Puhdistus- ja desinfiointiaineet
>> Noudata puhdistus- ja/tai desinfiointiaineen valmistajan antamia ohjeita ja varoituksia.
>> Käytä vain puhdistusaineita, jotka on tarkoitettu metallista ja muovista valmistettujen lääkinnällisten laitteiden 

puhdistukseen ja/tai desinfiointiin.
>> Desinfiointiaineen valmistajan ilmoittamia pitoisuuksia ja vaikutusaikoja on ehdottomasti noudatettava.
>> Käytä desinfiointiaineita, jotka seuraavat laitokset ovat hyväksyneet ja todenneet tehokkaiksi: Verbund für Angewandte 

Hygiene e.V. (VAH = sovellettavan hygienian liitto), Österreichische Gesellschaft für Hygiene, Mikrobiologie und 
Präventivmedizin (ÖGHMP = itävaltalainen hygieniaan, mikrobiologiaan ja lääkkeiden hallintaan keskittyvä yhdistys), 
Food and Drug Administration (FDA) ja U.S. Environmental Protection Agency (EPA).

>> Jos ilmoitettuja puhdistus- ja desinfiointiaineita ei ole saatavissa, käyttäjän vastuulla on vahvistaa käytetty menettely.
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Hygienia ja välinehuolto Rajoitus uudelleenvalmistelun yhteydessä

Lääkinnällisen laitteen käyttöikä ja toimivuus määrittyvät suuressa määrin käytön aikaisen mekaanisen rasituksen ja 
uudelleenvalmistelun aiheuttamien kemiallisten vaikutusten mukaan.

>> Lähetä käytetyt tai vaurioituneet lääkinnälliset laitteet ja/tai sellaiset lääkinnälliset laitteet, joissa on tapahtunut 
materiaalimuutoksia, valtuutettuun W&H-huoltopisteeseen.

Uudelleenvalmistelujaksot
>> Johdollisen mittaussondin kohdalla suosittelemme säännöllistä huoltoa 250 uudelleenvalmistelujakson tai yhden vuoden 
jälkeen. 
>> W&H:n yleisalustan kohdalla suosittelemme säännöllistä huoltoa 250 uudelleenvalmistelujakson jälkeen.
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Hygienia ja välinehuolto Ensikäsittely käyttöpaikassa

Pyyhi Osstell ISQ -moduuli, johdollinen mittaussondi ja yleisalusta kokonaan desinfiointiaineella.

Huomioi, että esikäsittelyn yhteydessä käytetty desinfiointiaine on tarkoitettu ainoastaan henkilöiden suojaamiseen, eikä 
sen käyttö korvaa puhdistuksen jälkeistä desinfiointivaihetta.
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Hygienia ja välinehuolto Manuaalinen puhdistus

Johdollinen mittaussondi / yleisalusta 
Johdollista mittaussondia ja yleisalustaa ei saa upottaa desinfiointiliuokseen tai ultraäänikylpyyn!

Johdollinen mittaussondi / yleisalusta 
>> Puhdista johdollinen mittaussondi ja yleisalusta juoksevan juomaveden alla (< 35 °C / < 95 °F).
>> Huuhtele ja puhdista harjaamalla kaikki sisä- ja ulkopinnat.
>> Poista mahdolliset nestejäämät paineilmalla.

Osstell ISQ -moduuli
>> Älä upota Ostell ISQ -moduulia veteen äläkä puhdista sitä juoksevan veden alla.
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Hygienia ja välinehuolto Manuaalinen desinfiointi

Johdollinen mittaussondi / yleisalusta 

>> W&H suosittelee pyyhintädesinfiointia.

Todistuksen johdollisen mittaussondin ja yleisalustan perussoveltuvuudesta hyvin toimivaan manuaaliseen sterilointiin 
on antanut riippumaton testilaboratorio käyttäen desinfiointiainetta »mikrozid® AF wipes« (Schülke & Mayr GmbH -yhtiö, 
Norderstedt).
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Hygienia ja välinehuolto Koneellinen puhdistus ja desinfiointi

Yleisalusta
W&H suosittelee koneellista puhdistusta ja desinfiointia puhdistus- ja desinfiointilaitteella (RDG).
Noudata puhdistus- ja desinfiointilaitteiden sekä puhdistus- ja/tai desinfiointiaineen valmistajan antamia ohjeita
ja varoituksia.

Todistuksen yleisalustan perussoveltuvuudesta hyvin toimivaan koneelliseen desinfiointiin on antanut riippumaton 
testilaboratorio käyttäen puhdistus- ja desinfiointilaitetta »Miele PG 8582 CD« (Miele & Cie. KG -yhtiö, Gütersloh) ja 
puhdistusainetta »Dr. Weigert neodisher® MediClean forte« (Dr. Weigert GmbH & Co. KG, Hampuri) standardin ISO 15883 
mukaisesti.

>> Puhdistus lämpötilassa 55 °C (131 °F) – 5 minuuttia
>> Desinfiointi lämpötilassa 93 °C (200 °F) – 5 minuuttia

Osstell ISQ -moduuli / johdollinen mittaussondi
Ei saa puhdistaa koneellisesti ja desinfioida.
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Hygienia ja välinehuolto Kuivaus

Johdollinen mittaussondi / yleisalusta 
>> Varmista, että johdollinen mittaussondi ja yleisalusta ovat puhdistuksen ja desinfioinnin jälkeen täysin kuivia sisäisesti 
sekä ulkoisesti.

>> Poista mahdolliset nestejäämät paineilmalla.
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Hygienia ja välinehuolto Tarkastukset, välinehuolto ja testaus

Tarkastukset – johdollinen mittaussondi / yleisalusta 
>> Tarkista johdollinen mittaussondi ja yleisalusta puhdistuksen ja desinfioinnin jälkeen vaurioiden, näkyvän lian ja 

pintamuutosten varalta.
>> Pyyhi vielä likainen johdollinen mittaussondi ja yleisalusta uudelleen.
>> Steriloi johdollinen mittaussondi ja yleisalusta puhdistuksen ja desinfioinnin jälkeen.
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Hygienia ja välinehuolto Pakkaus

Johdollinen mittaussondi / yleisalusta 
Pakkaa johdollinen mittaussondi ja yleisalusta steriilipakkaukseen, joka vastaa seuraavia vaatimuksia:

>> Sterilointipakkauksen on laadultaan ja käyttötarkoitukseltaan vastattava voimassa olevia standardeja ja sovelluttava 
sterilointimenettelyyn.
>> Sterilointipakkauksen on oltava riittävän suuri steriloitavalle tuotteelle.
>> Täytetty sterilointipakkaus ei saa olla liian kireällä.
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Hygienia ja välinehuolto Sterilointi

Johdollinen mittaussondi / yleisalusta 

W&H suosittelee standardien EN 13060, EN 285 mukaista sterilointia.

>> Noudata höyrysterilointilaitteen valmistajan antamia ohjeita ja varoituksia.
>> Valitun ohjelman on sovelluttava johdolliselle mittaussondille ja yleisalustalle.

Suositellut sterilointijaksot
>> Höyrysterilointi (tyyppi B, S)
>> Sterilointiaika vähintään 3 minuuttia lämpötilassa 134 °C (273 °F), 4 minuuttia lämpötilassa 132 °C (270 °F)
>> Korkein sterilointilämpötila 135 °C (275 °F)

Todistuksen johdollisen mittaussondin ja yleisalustan perussoveltuvuudesta hyvin toimivaan sterilointiin on antanut 
riippumaton testilaboratorio käyttäen höyrysterilointilaitetta LISA 517 B17L (W&H Sterilization S.r.l., Brusaporto (BG)) ja 
höyrysterilointilaitetta Systec VE-150 (Systec).

>> »Dynamic-air-removal prevacuum cycle« (tyyppi B): Lämpötila 134 °C (273 °F) – 3 minuuttia*
Lämpötila 132 °C (270 °F) – 4 minuuttia*

>> »Steam-flush pressure-pulse cycle« (tyyppi S): Lämpötila 134 °C (273 °F) – 3 minuuttia*

* EN 13060, EN 285, ISO 17665
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Hygienia ja välinehuolto Varastointi

Johdollinen mittaussondi / yleisalusta 
>> Säilytä steriilituote kuivassa sekä pölyltä suojatussa paikassa.
>> Steriilituotteen säilyvyys riippuu varastointiolosuhteista ja pakkaustyypistä.
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9. Huolto 

Toistuva tarkistus
Lääkinnällisen laitteen toiminnan ja turvallisuuden toistuva tarkistus on pakollinen ja suoritettava vähintään kerran 
kolmen vuoden sisällä, ellei paikallinen laki edellytä lyhyempiä tarkistusvälejä.

Toistuva tarkistus käsittää koko lääkinnällisen laitteen, ja sen saa suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltopiste.
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Huolto 

Korjaus ja palautuslähetys
Jos käyttöhäiriöitä ilmenee, käänny välittömästi valtuutetun W&H-huoltopisteen puoleen.
Ainoastaan valtuutetut W&H-huoltopisteet saavat suorittaa korjaus- ja huoltotöitä.

>> Varmista, että lääkinnälliselle laitteelle on ennen palautusta suoritettu koko uudelleenvalmisteluprosessi.

>> Käytä palautuslähetykseen alkuperäispakkausta!
>> Älä kääri johtoa mittaussondin ympärille äläkä taita sitä! (vaurioitumisvaara)
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10. W&H-lisätarvikkeet ja -varaosat 

Käytä vain alkuperäisiä W&H-lisätarvikkeita ja -varaosia, jotka ovat W&H:n hyväksymiä.
Hankintaliike: W&H-piste 

07721100
Johdollinen mittaussondi*

07849900
TestPeg

* Osstell-yhtiön johdollinen mittaussondi on yhteensopiva W&H Osstell ISQ -moduulin kanssa.

07721800
Yleisalusta

07460300
SmartPeg-kääntöapulaite
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11. Tekniset tiedot 

Ympäristöedellytykset
Varastointi- ja kuljetuslämpötila:	 -40 °C ... +70 °C (-40°F ... +158°F)
Ilmankosteus varastoinnissa ja kuljetuksessa:	 8 % ... 80 % (suhteellinen), ei kondensoituva
Käyttölämpötila:	 +10 °C ... +35 °C (+50°F ... +95°F)
Ilmankosteus käytössä:	 15 % ... 80 % (suhteellinen), ei kondensoituva 

Osstell ISQ -moduuli SI-SQ

Implantmed:in jännite: 5,5 V
Mitat millimetreissä (korkeus x leveys x syvyys): 79 x 138 x 88
Paino kg: 0,210 kg

Toleranssi, mittausarvo TestPeg: 55 +/-5
Toleranssi, mittausarvo SmartPeg: +/-1
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Tekniset tiedot 

Likaantumisaste: 	 2
Ylijänniteluokka:	 II
Käyttökorkeus:	 korkeintaan 3 000 m merenpinnan yläpuolella 

Suojausluokan II ME-laite

Tyypin B käyttöosa (ei sovellu sydämensisäiseen käyttöön)

Luokittelu yleisten, lääkinnällisiä sähköisiä laitteita (ME) koskevien määritysten  
kohdan 6 mukaisesti IEC 60601-1 / ANSI/AAMI ES 60601-1 -normia noudattaen
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12. Hävittäminen 

Varmista, etteivät osat ole hävitettäessä kontaminoituneet.

Noudata paikallisia ja kansallisia lakeja, direktiivejä, normeja ja määräyksiä hävittämisestä.
>> Lääkinnällinen laite
>> Sähkölaitteet
>> Pakkaus 





Ta k u u e h d o t

24  k u u k a u d e n  ta k u u a i k a

Tämän W&H-tuotteen ovat mitä suurinta huolellisuutta noudattaen valmistaneet hyvinkoulutetut ammatti-
ihmiset. Monipuoliset testit ja valvontatoimenpiteet takaavat moitteettoman toiminnan. On otettava huomioon, että 
takuuvaatimukset ovat voimassa vain, kun noudatetaan tämän käyttöohjeen kaikkia ohjeita.

W&H on valmistajana vastuussa ostopäivästä lukien materiaali- tai valmistusvioista takuuajan, joka on 24 kuukautta.

Epäasiallisesta käytöstä johtuvista vioista tai korjauksista, jonka on tehnyt kolmas osapuoli, jota W&H ei ole valtuuttanut, 
emme vastaa!

Korvausvaatimukset on esitettävä – ostotodistuksen kanssa – toimittajalle tai valtuutettuun W&H-huoltopisteeseen. 
Korvauksen maksaminen ei pidennä takuu- tai mahdollista korvausvelvollisuusaikaa. 
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Valtuutetut W&H-huoltopisteet

Vieraile W&H:n Internet-sivuilla osoitteessa http://wh.com
Valikkokohdasta »Service« (Huolto) löydät lähimmän valtuutetun W&H-huoltopisteesi.

Tai skannaa QR-koodi.
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Valmistaja 

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH
Ignaz-Glaser-Straße 53, 5111 Bürmoos, Austria

t +43 6274 6236-0, 	 f +43 6274 6236-55
office@wh.com 	 wh.com
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Rev. 004 / 11.12.2020

Oikeudet muutoksiin pidätetään
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